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MJESTO PREDGOVORA.

Studij slavenskih naroda.

,Misao slavenska Lzptnila ie kod nas veliki zadatak; ona ie bila,

koia je podigla i ohrabrila klonule Hrvate tridesetih Sodina ovo$a

vieka, da ovi poprave posljedice E' L791, kad su Hrvati iz osielaia

osamljenosti stupili u uzku realnu uniiu s Madiarima, Ved od po6etka

tlirtzma preporudivalo se udenie slavenskih iezika, poznavanie sla'

venskih literatura. Za trLirizrna su se dosta udili slavenski jezici, ali

ipak virdimo, da je n. pr, p'oznavanje ruske literature bilo kod nas

slabo, Jedrini Yraz ie bolje poznavao rusku pfesnidku literaturu i, iz

nie prevodio, On je prevodio iz poljske literature i prvi prevo.:li

Mickiewicza, koie Hrvati imadu, njegovi su. Istom petdesetih Sodina
obiilniije se prevode ruski pjesnici, Sestdesetih godina upoznaje Mi-
Skatovi6 hrvatsko ob6instvo s djelima nove ruske beletristike, ali
niesovi prevodi poiinju iade djelovati istorn koncem sedarndesetih
godina,

Zanimary'e za rushu knjiZevnost bilo je najjad,e u os,amdesetim
godinama i u prvoi polovici devetdesetih godina. u to se ie vrieme
lrod nas najvi5e udilo ruslci, Niie ih bi'lo mnogo, koii su toriko naudili
ruski i toliko se pomudili, da upoznaiu rusku literaturu, ali ipark ih
j" bio prilidan broii, samo je Steta, Sto je to ostalo bez dubljeg utje-
caia na na5 fivot. Zadnjih godina ovo€la desetka me opaZa se vi5c,
na Zalost, toliko zanimanje za rusku knjiZevnost i danas su mediu
rrrladrim i;.tdi*a riedki, koji se daiu na udenie niskoSa iezika. Pozna-
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vanie poliskoga jezika kod nas nije bilo nikada osobito raz5ireno,

JoS se ipak naivi5e udi deski,

A ipak je velika 5teta, da s,e vi5e ne ude slavenski jezi,cl, viie
se ne poznavaju slavenske knjiZevnosti, i $to je najglavnije, viSe rre

frroudava Zivot slavenskih naroda,

Nazadak u poznavanju ruske knjiZevnosti upravo je osjetlj i 'ra
5teta, Velidina ruske kn jiZevnosti tolika je, da ne moLe biti izcrpl jena

s prevodima, koji su iza5li, a iivot ruski prevec je bogat, a da bi
za nade znanie dostatno bilo ono nekoliko knjiga, Sto je iza5lo o
Rusiji. Osim toga moramo se sjetiti, da ie ve6ina prevoda iza5la po
novinama i dasopisima, te nije tako lako pristupna ditaladkom ob6in-
stvu, te su mnoge stvari izgubljene, ,,Ana Kare,n,ina" izaila je u pre-
vodu u novinama, ali mislirn, da ima marlo ,koga, koji bi ,,Anu Kare-
ninu" poznavao po hrvatskom prevodu; a tako je s toliko drugiir
vriednih stvari, koje su izgubljeno blago.

Vriednost ruske knjiZevnosti nije samo u niezirnim beletristidkin
djelima; ona ima za nas gotovo jo5 ve6u vaZnost, Sto rie5ava dva

probiema, kojima se i mi moramo da bavimo. Ta dva problema jesu:

problem narodne kulture i pitanje odno5aja inteligencije prema

narodu. Rusi, kao najvedi slavenski narod i s podpuno osiguranom

narodnom eksistencijom, dali su se svom snagom na riesavanje pro-

blema narodne kulture te kritizujudi pomno sve, Sto preuzimliu iz
zapadne Europe, dovode tedevine zapadne Europe u sklad sa na-
rodnim osnovima. Kroz 19, stoljede uloZili su oni oko toga toliko na-
stojanja, toliko misli, da mi sami ne trebamo mnofo njihovu radu da
dodajemo, ne6!o se moZemo s njihovim radom okoristiti, a da ne
moramo da posao iz nova zapodnemo, Kritidnost ie bila abilieije
njihovu radu, te zato je kritika i imala kod njih toliki utjecaj, a
kritici su bili na neki nadin vodje obrazovane Rusije. Kritika njihova
bila je u jedan mah i literarna i druilvena. S ovim svojim kritidkim
stanovi5tem prvaci Rusije izvr5ili su veliki zadatak ne samo prema
ruskom draZtvl, ne6io oni su u toliko sludajeva sjetili zapadw Europrr
na niezine zabludei ova kritika bila je borac proti slovu, a za duh,
te je po Rusiji zapadna Europa saznala, da je mno{o toga samo slovo,
za Sto je drlala, da je puno sadrlaja,
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Druso pitanje, koje se je namitalo ruskim misliocima, bio ie

odnosai inteli$enciie prema narodu. Inteligenciia, primivsi naglo

zrLatna naobrazbu iz zapadne Europe, pa i tudie obidaie, otudiila se

narodu, te se otvorio iaz izmediu obrazovanih liudi i naroda' ovaf

jaz premostiti biiase nastoianie svih prvaka ruskih. Ruska liepa

kniiga bijase ne mala pomo6nica u tomu, Ona je budila zanimanie za

narod, za nieSove nevolie, ona ie tazgotiela onu plemenitu liubav

premanarodu,tesenikadani jediza|aprezi tnonadjadnofarrruLika'

od Turgenevljevih ,,Lovdevih zapisnika" do Tolstoievih djela vidimo

neprekidan niz diela, Sto se bave s narodom. zalazila ie sdiekada

doduse predaleko u idealizovaniu ili u nezadovolistvu sa narodom,

ali uviiek je svemu pisaniu bio osnov iskrena liubav prema narodu'

ozbiljnabriga za nje$ove te$obe. Kroz petdeset zadnjih sodina imamo

cio niz rie5enja to$ pitania, koiih ne molemo ovdie da navodimo' i

ako su zanimliiva. Jedino 6emo izlaknuti, da i Tolstojevo dielovanje

i  n jegova l jubav  prema narodu,  muZiku ,  samo je  iedno od  on ih

liesenja pitanja o odnosaju inteligencije prema narodu. Nastoianie za

samostalnom kulturom narodnom, a odatle sveza s realnim Zivotom'

odatle kritidnost, pa po tom i oriSinalnost i dubliina,, ljubav prema

narodu, a zatim prema svima poti5tenima; to su elementi ruske

kniiZevnosti, koii ju digoSe tako visoko, koii ioi ne dado5e nikada, da

se odieli od Zivota, nego je silise, da bude uditeljem svojega druZtva,

svoSa naroda,
I  ako  ne  u  to l i ko i  m ier i ,  va lno  ie  ipak  poznavan ie  po l i sko$a

Zivota. Sto godina poviesti poljskoga Zivola darobna su kniiga' puna

dojmljivih prizora, puna zanimljivosti i pouke, Misao poljske samo-

stalnosti, koju je podrZavalo poljsko plemstvo, a za niim prihvatilo

gradjanstvo, a kasnije ditav narod, bila je izvorom golemih muka,

a.li i najplemenitij ih osje6aja, najve6ega napona snage; ona le utvrdila

sviest narodne zaiednice, stvorila poeziju, kojoj po snazi osie6aia

nema para, Doba borbe i ustanaka postala ie neizbrisivom u pameti

narodnoj, te 6e o njoj suditi i lriezni i ozbilini ljudi, kao Zdziechorvski,

koji se je, nema tomu davn o, izrazio, da i ako ie to doba bilo doha

patnia, a neSdie i zabluda, da ie ono ipak ponos i svetinia svako$a

Poljaka.
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Poezlia, koja se je u to doba rodila, stvorila je iz otalbine $rom

i molitvu (slowacki), rodila je Mickiewicza, SlowackoSa i Krasini-

skoga, stvorila Dzia.de, Anhellija, Konrada \tr(/allenroda, Iridiona,

Niebosku komedyu, Ali i opet nije samo literatura, na koju svra-

6amo paZniu, nego onaj veliki problem, koii rie5ava poliski narod:

problem razdi.eliena naroda, problem, kako 6e se narod odrZat|

makar i bio razdieljen na tri drLave, makar ne imao nikakove nade,

da 6e ikada do6i do narodnoSa iedinstva i, dri,avne samostalnosti.

Od g, 1863,, kad posljednjim svo im ustankom iz$ubiSe svaku

nadu u drZavnu samo,stalnost, Poljaci pode5e u drugom pravcu raditi,

podeSe organizovati, prikuplfati sva sredstva, kojim 6e zaprieliti na-

rodno odrodjivanje i uzd.rlati sviest narodno6l zaiednidtva uza svu

razcjepkanost, uza sve zapreke, koie im se stavliaiu. Dok je do

g. 1863. cvao radikalizam. od g. 1863, podinje nova politika; politika

realistidka, negdje i oportunistidka, podinje novo, kritidko prosudfi-

vanje poljske historije, po6inje telnia za realnom naobrazbom i za

praktidnim zanimanjima.

C e s k i narod nema takove literature, kao Sto iu imadu Rusi

i Poljaci i njegovo veliko, sjajno doba niie u sada5njosti, ne$o u

dosta dalekoj pro5losti. U 14. vieku digli su se, da vode Europu ,

u borbi kroz dvjesta Sodina klonuli su pred premo6i, Od Biele gore

polako mogli bu se dizati, budu6 ostavljeni, rpoti5tcni, prezreni.

Sna$a nfihova nije bila vi,Se smielost misli, ne$o mali rad (drobn6

pr6ce), dvrsta narodna or{anizaclia, dizanie ekonomsko, ob6a

naobrazba. Oni ne iznose nove, smiele misli, za koie bi cio narod

stao, kao neglda, oni to$a i ne smiiu, ier bi ih danas moSlo io5 skuplie

stajati, neSo negda; oni su danas konkurenti, i to dobri konkurenti

s  o s t a l i m  n a r o d i m a .  e  e s i  r i e S a v a i u  p r o b l e m  m a l o g a  n a '

r o d a i rie5avaiu ga sviestno. Prvaci niihovi, kao Sto Palacki', formu-

lovali su taj problem, naglasili polotai malo$a naroda u svjetskoi

organizaciii. Zato su preporudivali svomu narodu: radinost, otvorenost,

moralnost, humanost, zato su na{lasivali, Sto fe narod ekonomshi slab

i neuk. Prvaci niihovi shvatili su, da se mali narodi ne smiju nigdie

i u nikoiem sludaiu pouzdavati u nasilie i lukavitinu , ier 6e ve6i narodi
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uviek prije njih nadmudriti, a kod nasilia manii i slabiji uviek (e zlo

pro6i,

Rekli smo, da se eesi ne mo$u sa Poliacima i Rusima iziednaliti

u literaturi, ali ima neSto, u dem oni nadkriljuiu Ruse i Poljake, a to

ie ob6a naobrazba, Po ob6oi naobrazbi prvi su slavenski narod, i ba5

kod ove zSod.e vidimo, kako narod zaoslaie, ma kako imao sjajnu

knjiZevnost, ako ve6ina nie$ova, puk, dami u neukosti.

Pitarlie narodne kulture, odnoiaj inteliSencije prema narodu,

naobrazba puka, problem maloga naroda i nutarnja or6lanizacija: sve

su to pitanj a, koja nas moraju da zanimaiu, sve su to za nas otvorena,

nerie5ena pitanja, na koja mo'ramo da odgovorimo, ako ho6emo da

naSu narodnu eksistenciju podpuno utvrdimo, Studil slavenskih na'

roda daje nam upute za rieienje tih pitanja; on utvrdiuje i na5e

osie6anje slavensko, ier poznavanie naroda vodi do po5tivania, do

liubavi. NaSe 6e slavenstvo tako biti ve\e, na5 napredak bit ee
znatniji.

DT ANTUN RADIC,

(,,Obzor", 1900. br. 69. str. 1-2).
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Kratka uputa,
Ruski . jezik nije nama Hrvatima sasvim nepoznat. Hrvat

razumiie mnogo ruskih riiedi i oblika'
Ali pored toga, 5to nam je u ruskom jeziku poznato i kao.

na5e, imade u niem mnogo i mnogo sitnih razlika' koiih Hrvat
nikako bez udenja ne razumiie.

Prema tome treba, da ee za ovu ,,kratku uputu( zapamti:
U ovoj se uputi pu5ta - ve6inom - sve ono s vicla, za 6to

ee misli, da evaki Hrvat razumije.
Buduii da onih sitnih razlika imade toliko, da ih je i u oveCoi

gramatici tedko skupiti i nabrojiti, ne spominju se sve te razlike,
nego su pridrZane za bilieSke ispod 5tiva.

Tko hoie, da udi i naudi ruski, neka ne misli, da treba prije
sve oblike i tandine u glavi imati, pa oncla istom da moZe pristu-
piti k ditaniu. Svakomu se preporuduje, da ovo, 6to ie ovdje sva-
kako prije ditania progleda i prodita i zapamti, koliko bude mogao;
katl mu se bude dinilo, da je previie toga za pamienje, neka ide
tlalje, dok sve ovo ne pr.ogje, a oncla neka dita; Stogod mu u
ditanju bude nerazumljivo, na6i ce za to bilieSku, koja ie ga uputiti
na ilotidno mjesto u ovoj uputi.

JoB njeSto.

. Hrvat, koii udi ruski, a ne mjeri ruski jezik hrvatskom

1i-e1on, t. j. ne umije ili ne ce da prispodablia ruske rijedi i
oblike s nabima, - ja ne znam, koliko bi gru*"tiku trebaio za
takoga napisati, a da nauCi ruski iezik; taki f,i moLd,a prije naudio
francuski ili njemadki.

Jer, pazite: na5 naroil u raznim krajevima govori tako raz-
lidito, cla se pojedine rijedi i oblici nasega jezika - ako se pravo
}zme 

- ako ne vi5e, a to sigurno toliko megjusobom ,arlikoju,

5:ltk: 
se.razlikuju njeke ruslie rijedi od naiih u opd'e. pak zar

I'idanin, koji dolazi u kajkavskn io.uvinu na kosnju, ze zna, da
ie _o.tec isto Eto i ota,c, megla Eto i rnagla, aleEem 6to i auiem,
ttuki Eto i auci itd. itil. ? Iii zar oni, koji govcre megja ne znaiu,

I



2

Ito je meja, itojdi.;Sto je jeilnome lipo, zar nije clrugome lijepo,
a treCemu po njegovu lepo, ili ako sam njekome mil, zar mt
niiesam i mio? Ili je moZtla pet &raa vi$e ili manje od pet
kraaa?l Itd., itd. .

Sve se to lijepo i bez muke razumije zato, Eto se ne pazi
na sloao, nego na duh, t. j. na ditavu rijed, niezin savez i smisao
u roCenici. Poku5ajmo tako razumiievati i ruske riiedi, pa 6e nam
mnoga riieC i oblik, koja ie na prvi poglecl tugia, biti kao naSa
ili gotovo kao na5a. r)

Ovo treba da ima na umu onaj, koii ne ie naCi u ovoj uputi
sve, dto bi ielio: sve ide za tim, da se naudi razumijevati ruski
jezik, a karl se to ierlnom valjano umiie, najvainiie se je postiglo

Rusko pismo i pravopis.
I. Pismo. Tko zna na5u Cirilicu, neka za rusko pismo zapamti

ioEto ovih 12 pismena:

i r r l b a

i ( y ) i ee
r c a v i r

i u i a i j
t r { e : E E

Ed f i.riil-imi,
Potpuna ruska azbuka: (vidi stranu B.)

^ II. Pravopis. Rugi piHu po etimologiii i l i po korijenul tako

?il:. "-. 
p. ,rrenr.rrr,6a, a izgovaraju Zenidba; ali u tom pisanju nijesu

ilotljeilni, pak piEu n. p. cBa4bCra, kako se i izgovaia. Ali opet
neka nitko ne mieli, da se pise ovako i onako t. i. svakoiako jeilna
te ista riieC i da svatko piEe, kako ga ie volia - kao'n. p. toa
nas -, nego ie ditava nova literatura pisana, moZe se reci bez
iznimke, iednim pravopisom, koii ima stal,a pravila. ovclie ce se
spomenuti samo ona, koja su za nas neobidna. A to eu:

1. U .rus. pismu ima znak r, koji se ne izgoaara, nego se samo
pile i to:

a) na surletku svake rijedi, koia se svrBava tvrdim suglasom,
n. p. o1611r (otac), cmoa6, Bpar?, (nepriiateli) itd.

-- b) l sretlini rijedi, ali samo u gloZenim rijedima: cr,bcrr, -
e'iestir- poierti, sloZeno od cn - B, sa i .bcrr - jesti; katl bi se
napisalo c{.crr, znadilo bi sjesti, : niem. sich setzen.

r) Sve se to snominie loglavito zato,.Sto.imade ljudi, koji misle, da jenana.rusH jezik barbm ploi'!; Lao I tii".rti l,*E'e'rl 
-ui,''tid"i,id'st"

.{* FP" --.lud u 5ali, bucl u f6t.eui - ,o.lijrnrn"trii tni.il"r.i*oiJ,"n]."o.
NJertma Ee n. D. sw;ayojn avo ruske.rijeCi -na :iC i _ad, pa ie to i Cuti moglonjekom zgodod u Zagrebu: jr gavarid, ".i S"t*C . . . .
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c) u niekim tugjim rijedima: aAa,rcHKr'l.
2. U rus. pismu ima joSte jeilan znak, a, koii se piBe
a) na svrBetku niekih muEkih rijedi: r1apr, ootph, npidrear.
b) na svrtretku mnogih Zenskih rijedi : rocrl,, Hoqb, nouoqu."
c) u svim - malo ne - infinitivima: ronopn,r.f,, (govoriti),

nevr (peCi) itrl.
d) u 2. licu jednine: ruirueurl (pi5ei), r'otsopnrub (govori$) iti l.
e) kaila se pi5e u sredini rijedi, nije lako u kratko kazati,

zato se neka zapamti samo,
f) cla se katkaila piSe mjesto a: y.renbe Mapbn, a pi5e se i:

yvenie Mapia.
g) ila se katkada pi5e mjesto na6ega ?, koji se u ruskom

izgubio: nberxb - pi.iei, rlLerrrr - vijeB itd.
h) Naverlitro niekoliko rijedi, u kojima se pile o, ali je teile

kazali zaito: 6opr,6a, rrpoclda, .ropnxo, nv cnuo itil.
3, Prema tome moZe se r.uska rijed svr6avati ili na a, ili na

o, (a buduii, da se iza 'ii (j) ne pi3e niti z niti o) ili na ii, ili na
samoglase q, e u o y.

4. U ruskom se pismu ne pi5e nikada i u sredini riiedi (-
osim u tugjim rijedima ispled o: uafiop:s). Buduii da nema u
ruskom pismu posebnoga znaka za j, pomaLu Rusi sebi ovako:

a) ja i irz pisu a ro: moja - Morr, moiu - uoro I
b) rusko e i u, vrijedi gotovo uvijek, koliko na{e je ji: uoe

- moie, rvrou : moji, no.,re :. polje. *pau - kraji it4. Ova
opstojnost, 5to rus, pismo nema zttaka za 7, dinit ie nam kod tuma-
Cenja grljekojih oblika neprilike.

5. U rus. pismu imadu dva znaka za i-glas, a to su: i u; i
se pi[e mjesto u svagd.je, gdje bi ovo polljednje trebalo , cla stoji
ispreil samoglasa ili j (daklem i isprecl t{ n)a no bolje bi bilo ka-
zati, da se i piSe ondie, gdje treba cla se dita ij, a n onilje, gdie
treba ditati jf (vidi 4. b.) : utenije se pi5e: yveuie, dijak -
4ian. , Rossija - Poccir, prijut - npiro'rt ital. - i se pi5e jo$te
u riiedi uipt, - sviiet, za razliku oil rijedi Mllpc : mir.

6. Rusi pi6u tugia imena, prezimena i druge tugie rijedi po
izgovoru, n. p.:.Pyco: Rousgeau. I(ofl toga tlozvoliuju sebiipak
njeke promjene I tako mjesto tugjega D pitsu svoje a, miesto fran-
cuskoga r.l i niem. d svoie ru, mjesto frsnc. oeu i njem. d katkarla
d, a katkacla o, kako ge vidi iz ovih primjerA: louepr : Homer,
,{,roua = Dumas, crcpnpuat : surpris, lere: Goethe, ,4,o.1a :
Daudet ittl.

5

Ovo, 5to Ce se gada spomenuti, niie tlodu5e pravopiano, nego

ieziCno pravilo (u nas iu o. P' jeziCno pravilo, 5to ne govorimo:

nozolD, prut da govorimo slonom), ali ie zgoilno, da se ovdje

sPOmene.' 
7. a\ lza rc ? r q Jtt 1u ul ne moze staiati bI nego lr

b )  n  n n  n ,  t  ,  r  1 l /  n  n

C )  r  r  D  t ' t  , )  , )  n  D  n  "

, r o n Y
, g n &

d ) ' ,  -  -  
t 1  t t  t t  ,  ' t )  n  u  t  o  b  e

e) " 
j (koji se ilakako ne piEe, ali se izgovara) ne moZe

a t a j a t i  o i u n e g o e i t t '
Na ovo pravilo treba dobro paziti, ier se s njim susreCemo

gotovo na svakoj stranici ove upute; zato iemo ga nazvati ,,po-
znato pravilou.

8. Iza i ne rnoie staiati 4', nego se pretvara u a (u)'

Izgovor.
I l I .  U g lavnom se ruske r i jed i  onako izgovaraiu,  kako se

pi6u, samo ge ne treba ocl.viSe siliti, da se rijed po pismu izgovori I
tako se nitko neka ne sil i , cla izgovori n. p. ri jed nocmxr,ti i  na vlts

tadno po pismu; sasvim je valjan izgovor: posnyi (bez r). VaZniie
je ovo:

Glasovi a i o, ne izgovaraiu se u ruskom, kacl niiesu nagla-
ieni, onako )asno, kao u naiem jeziku. Zato treba pamtiti :

l. glas o, kada stoji pred naglasom, izgovara se gotovo kao
veoma brzo izgovoreno a, ali rripo5to kao na5e jasno otvor€Do @r

ier bi izgovor: slavii rijedi caoed, bio isto tako lo5 kao i izgovor:
slovri, kad bisnro nainre slavd izgovorili kao 'Sto izgovaramo mi
Hrvati n. p. naiu riied, slaua I izgovor takoga r.t-glaea biljeZit Cemo
u uputi d, t. .i. brzo izgovoreno @, a taki izgovor. moie biti pri-
lidno dobar, daklem riie(, cnoed treba da se izgovori kao po pri
lici slduri. Kail prijedlozi nemaju naglasa, Cine s riediu, ka koioi
pripadaju, jednu cjelinu, pa so s njom i izgovaraju kao ieilna ri ied
s jednim samo naglasom; ako je u takovo* nenaglaienom prijetl-

loqu Slas o, vrijedi i za nj ovo pravilo; tako se n. pr. or.r orqi
(od oca) izgovara: bt:Icrl.

.' 
2' Glas ct,, kada nenagla5en stoji iza q l$ ru q i katl je

spoien u grupu o (- ia), 
" 

nij" na kraiu rijedi, izgovara se go-
tovo kao e, ali opet ne kao nase jasno e; u uputi se bil jeZi E.

, _ ,') Ako katkada stoji o iza ,r ,rd ru 4 r{, to je pisano po izgovoru mjestoer n. P.: naeq6 mjesto uaesd, auq6 mj. auq6'itd.
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Tako se n. p. rijeC ,t'6uadt izgovara kao l666ti, c'racr-lfie:s kao

iC6sliiv itd. Naalalie:

3. i- i e-glasovi t, i. * @) i' e t izgovaraiu se u ruskom iza
svakoga suglasa (osim iza q ui m 4 u) met'anije nego u naSem
jeziku, t. j. tako, kao tla ispreil svakoga stoji ioEte i; no mi Hrvati
ne moZemo, ili bolie ne umijemo tih glasova mekano izgovarati
iza svaloga suglasa, nego samo.- iza onih, koji mogu i u nas biti
mekani, a'to su d m.n, xlilaklerir riiddi n. p, artea, Henibcra,
ren6pr treba da se izgovoreao- prilici kao: njlva, njevj6sta, tiepj6r.

4. Znak o umekEava suglas, iza kojega stoji tako, kao tla je

iza suglasa napisano i; au vrijetli ono, 5to ie kazano poil 3., jer

mi ne umiiemo n. pr. rijeC qapn drugadije izgovoriti, nego: car,

t. i. ne znamo r umekiati. Pred samoglasom moiemo o izgova.
rati kap i.

5. Glas e, izgovara ae katkada, kail je naglabeno, kao: jo:

ea - jej6 (niu), nroe - mi.i6, ncurrd - zitj6 (nli6eu - stan), oruriu'o
- Hgni6m, (ogniem), nopamonHblili - phralfnyi (poraieu). Kako
se vidi iz ovih primiera, bilieZi se (katkacla, osobito u udevrrim
knjigama i za iliecu) takovo e znakom " @).Iza q .?Ic Iu tr{ q ne
Cita se E kao jo nego kao o. To se u ostalom razumije vet iz
onoga, 3to ie kazano potl 3., gtlje se q an '.tr, u4 tt1 izazimajrr oil
suglasd, iza kojih so Cuje mekani izgovor, t. i. iza njih se ne duie i.

6. GIas b izgovara se kao io samo u ovim riiedima: c#i,ra
- aj6illa (seilla), rH'Sa4a - gnj6zila (gnjeztla), anlSa4r'r - zviozdy
(zvijezde), qo&ar - cviol (cvao), lupn)-o6p{iar, - nbrj6l (obreo).

?. Glas u, izgovara se tako, da ugta stoie u poloZaiu za izgo'
varanje glasa d (t. j. usnice su primaknute jeclna drugoi, a usnidni
su kutovi razmaknuti), i u takom poloZaju da se izgovori u, pa
se Hrvatu i Cini, da rogieni Rus izgovaraiuii ovai glas izgovara
u. Nli ga bilieZimo sa y.

8. Glas .n, kada sto.ii ispred Q, o y, moiemo izgovaralikao l,

ali valianu izgovoru toga glasa moiemo se rrauditi samo od rodie-
uoga Rusa.

9. Rusi nemaju slogotvornoga r, kao mi u rijedima 1trst, pr'oi
5to ga imamo, vei mjesto njr:ga imadu druge glasove (vicli X. str.
28). Gdje ipak stoji sarno r na mjestu takvoga ualega r, ne izgo-
vara se kao poseban slog, ve6 zajetlno s drugim suglasom, n. p.
rijed pnarr (rvati : r-vati) izgovara sc tako, kao da bismo mi
rijeL marua ovako rastavili: ma-rva.

l -
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10. Sto bi trebalo spomenuti o i1S91oru glasa a' to ie- se epo'

-"ooti- r.oi pojetliuii rileci' kotl ro;in 8e izgovara tlrugadilo

nego u nas.

Naglas (akcenat)'

IV. Ruski ie naglas Hrvatu dosta teZak' osobito ako ne zna

nijednoga 
"u*g"'dij"l:k; 

i l i  nariedia' Povrh toga mnogi' kad vide

il i cuiu, da ie rustu nuftut I 
k?i:*T..drugadij i od nasega' nagla-

iuju svaku rijed, Sto 

-""'oUioni;" 
i dudnije.mo$ur samo da ne bude

kao u nas. Iatina ie, naglas se moze uditi iz ilobra rieCnika' a na-

uditi samo iz Livoga i p"ourdanoga govora; ali ipak imaile veoma

lako pravilo, po koiem moZe Hrvat one riiedi' koie su nama i Ru-

sima zajeilnidke, gotovo uviiek saevim- pouztlano naglasiti' Svatko'

,n.]!"a i"O" orUil;no rla uOi ruski, neka u vlastitom interesu malo

;tt- na to, kakl se nale rijedi izgovaraju' pa makar niie nikada

ni6ta duo o naucl o nalem naglasu'

Neka ilaklem nikomu.,e-bode dosadno, pa neka pripazi malo,

kako se izgovaraiu ove dvije nade rijedi: rulca i noga I neka pazi'

kako izgovaramo ove rijeti kail nam sluZe u 1' padeiu ieilnine;

r."i 
"".i''" 

u takovoj .tuiU;" nasi gramatidari bilieie niihov naglas

ovako: ruka, nbga; kad nam pak sluZe u 4' pad' jednine' bil jezi

ee niihov naglas-ovako: rirku, ndgu' Znak za prvi naglas zove se:

o 5 t r i ,  z a  d r u g i . ' t e S k i ,  t r e i i :  o b l i ,  d e t v r t i :  d v o e t r u k i '

Dok onai, koii Zeli, da se'ovim pravilom poeluii '  ne bude

dobro mogao da razlikuie ova 4 nadina naglaiivanja' tai neka -

pusti pravilo u miru' A pravilo glasi:
. a u o i e u n a 6 e m . l u , i t " n a k o j o j s l o v c i o b l i i l i d v o e t r u k i

naglas, onila ostaie i u ruskom naglas na istoi slovcil a ako je u

ouJ o,  s lovc i  o5tr i  i l i  te6ki ,  onda u ruskom ni je  naglas na is to i

elovci, 
'bego za ieilnu slovku tlalje prema svrletku riedi'

Daklem t r&ku - tu je na zr obli naglas, ilakle po pravilu

ostaie i u ruskom na Y: Pi'rY;
nbgu, - tu ie dvostruki, ilaklem takogjer ostaie: u6ry; ali

ril,bo - tu ie o5tri naglas, treba daklem, ila po pravilu bude

naglas za iednu slo,rku dalje prema svr6etku: pyrii ' ;  isto tako:

nbga - teSki naglas - za iednu slovku dalie: non6'

Neka se spomene io5te ovo: Svatko duie, da ie glas n u rijedi

rilka, rbku - .hg, da se dugo izgovara' Ruei takovih ilugih gla-

sova nemaiu. I(atl nemaiu clugih glasova, ne mogu imati'niti ilugih

naglasa niti znakova za iluge naglase. Oni izgovaraju i naglasuju


































































































































































































































































































































































































